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Stimate client!

th multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru increderea
acordata companiei noastre! RURIS este pe piata din anul 1993 si in tot acest
timp a devenit un brand puternic, care si-a construit reputatia prin respectarea
promisiunilor, dar si prin investitille continue menite s& vina in ajutorul clientilor
cu solutii fiabile, eficiente si de calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de
performantele sale timp indelungat. RURIS nu ofera clientilor sai doar utilaje, ci
solutii complete. Un element important in relatia cu clientul este consilierea atat
fnainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii RURIS avand la dispozitie o
intreaga retea de magazine si puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu atentie
manualul de utilizare. Prin respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia unei
utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de
aceea isi rezerva dreptul de a modifica printre altele forma, infatisarea si
performantele acestora, fara a avea obligatia de a comunica acest lucru in
prealabil.

Va multumim inca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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Conditii specifice de utilizare
Se interzice pomparea de lichide explozive, inflamabile, corozive sau daunatoare sanatatii.

Aceasta pompa nu este destinatad utilizarii comerciale sau industriale. Orice alta utilizare se
considera necorespunzatoare. Utilizarea necorespunzatoare, modificarea pompei sau utilizarea de

piese neagreate de fabricantul pompei pot produce pagube neprevazute.
Instructiuni generale de siguranta

Se interzice utilizarea pompei de catre copii, tineri sau persoane nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni. Daca pompa este utilizata la piscine si iazuri artificiale sau in zona de protectie a
acestora se vor respecta prevederile DIN VDE 0100-702. De asemenea, se vor respecta toate
prevederile locale referitoare la utilizarea in sigurantd a pompelor submersibile. Tn cursul exploatérii
pompelor submersibile raman si riscuri, care nu pot fi deplin eliminate chiar daca se utilizeaza
dispozitive de siguranta. Pericole datorate mediului ambiant! Nu utilizati pompa in locuri periculoase

sau Tn apropiere de lichide si gaze inflamabile!
Pericol de electrocutare!
Nu indreptati jetul de apa direct spre pompa sau alte componente electrice!

*Nu atingeti stecarul cu mana uda! Scoateti pompa din priza, tindnd de stecarul, nu de cablul de
alimentare. *Conectati numai la o priza cu impamaéntare, montata corect si verificata. Tensiunea si

siguranta de protectie a circuitului trebuie sa corespunda cu valorile specificate.

Protectia va fi asigurata de un dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) de max. 30 mA. Priza
impaméntatd sau stecarul unui cablu prelungitor trebuie asezate in zone protejate impotriva
contactului cu apa. Utilizati numai cabluri prelungitoare cu sectiunea transversala corespunzatoare
a conductorilor (vezi "date tehnice"). Desfasurati complet rolele de cablu. *Nu indoiti, nu striviti, nu

trageti si nu treceti cu masina peste cabluri si prelungitoare; protejati impotriva marginilor ascutite.
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*Asezati cablul prelungitor astfel incat sa nu patrunda in lichidul pompat. *Scoateti pompa din priza

RURIS

RO
nainte de orice operatie de service.

Pericol cauzat de defectiuni ale pompei!
Daca la dezambalare observati unele deteriorari survenite in timpul transportului, anuntati imediat
distribuitorul. Nu utilizati pompa! Tnainte de orice punere in functiune verificati dac& pompa, cablul
de alimentare, stecarul nu sunt deteriorate. Pompele deteriorate trebuie reparate de personal
calificat si autorizat Tnainte de o noua utilizare. *Nu incercati sa reparati singuri pompa! Daca este

reparata de personal necalificat exista riscul patrunderii de lichide in instalatia electrica a pompei.

1. Orificiu refulare Il
/

2. Maner de agatat
II |I
3. Carcasa pompa

4. Priza aspiratie

5. Cablu de alimentare cu stecher
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Model Aqua 40 Aqua 101 Aqua 105
Putere motor 750W 750W 1500W
Inaltime maxima 100m 60m 140m
refulare
Adancime
maxima de 15m 15m 15m
scufundare
Debit 1,8m3h 2,4m3h 2,6m3h
Numar etaje Tip surub 1 3
Clasa de protectie P68 1P68 1P68
Temperatura 35°C 35°C 35°C
maxima de lucru
Utilizare ape Curate Curate Curate
Dimensiune
maxima particule 0,05mm 0,05mm 0,05mm
Numar de 30 30 30
porniri/h
Diametru de 1 1" 17
refulare
Diametru exterior & & 4
__pompa
Indltime corp 59 cm 44 cm 53 cm
pompa
Material carcasa Inox Inox Inox
Material turbina - Bronz Bronz
Material difuzor - - -
Récire motor n ulei n ulei n ulei
Lungime cablu 15m 15m 30m
Bobinaj 100% Cupru 100% Cupru 100% Cupru
Panou control Nu Da Da
Flotor Nu Nu Nu
Tensiune 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz
alimentare
Greutate 12.4 kg 12.9 kg 18.8 kg

Nu se foloseste pentru apa potabila.



RO

RURIS

power for nature

30

Ruris Aqua 40
150 Ruris Aqua 101
70
=y
120 50 \
=4
s g
=]
- / 2 ®
@ 90 o]
o ]
P \ S 40
EE g€
60 £ 30
g / X |2
E / 2 o
30 /
10 /
0 0.5 10 15 20 25
0 05 1.0 1.5 20 25 30
Debit maxim Q (m¥h)
Dehit maxim Q (m*h)
Ruris Aqua 105
150
120
s ™
2
2
o 90
o
EE
£
g 60
%
=
30
0 0.5 1.0 1.5 20 25 a0
Debit maxim Q (m?/h)
MONOFAZAT 230V - 50 Hz
PUTEREMOTOR sectiune cabluin mm?
4ax1 l 4x15 4x2.5 | 4x4 | 4ax6 4x10 4x16
kw HP
lungime cablu in metri
0.37 0.50 60 90 140
0.55 0.75 45 70 10 180
0.75 1 35 50 8 140 210
11 1.5 25 35 60 95 145 240
15 2 0 45 75 ns 190 305
2.2 3 30 50 75 125 200

35



RURIS

power far nature RO

B

Montarea pompei si constructia fantanii tubulare vor fi executate numai de personal calificat si
specializat.

- Spatiul necesar este de aprox. 120 mm diametru.

- Nu scufundati pompa la o adancime mai mare decat cea specificata in “Date tehnice”.

- Nu asezati priza de aspiratie a pompei in zona de filtrare a fantanii sau pe fundul fantéanii.
Asezati pompa cat mai sus posibil, dar la cel putin 2 m sub oglinda apei.

- Daca pompa nu functioneaza intr-o fantana tubulara, asigurati-va ca nu sunt aspirate
corpuri straine.

Panoul de control se monteaza conform schemei de mai jos:

® =z
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|
1
12 )
1
1
|
|
1
1
Negru !
Albastru d
Maro 2 ;
Verde/Galben No = '
I o 1
1
1
1

Pentru conectarea panoului de control desfaceti cele 4 suruburi ale panoului si montati firele
conform schemei de mai sus. Conectarea se face prin desfacerea surubului de pe rigleta,

introducerea firului pe o lungime de minim 1 cm si apoi strangerea puternica a surubului.
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- Firul negru (numerotat 4) se va conecta In cea de-a treia gaura de la stanga la dreapta.

- Firul albastru (numerotat 5) se va conecta in cea de-a patra gaura de la stanga la dreapta.
- Firul maro (numerotat 6) se va conecta in cea de-a cincea gaura de la stanga la dreapta.

- Firul verde/galben marcat@ se va conecta 1n cea de-a sasea gaura.

Nu ridicati pompa, tindnd de cablul electric sau de furtunul de refulare, niciunul dintre ele nu rezista

la fortele de tragere produse de greutatea pompei.

1. Coborati pompa pe fundul containerului cu lichid. Pentru aceasta utilizati o franghie rezistenta,
fixata de méanerul pompei. Pompa poate functiona si suspendata de franghie. 2. Conectati cablul

de alimentare la priza.

Pornirea si oprirea
Pompa porneste prin conectarea cablului de alimentare la priza.
Pompa se opreste, deconectand cablul de alimentare de la priza.

Atentie! Daca nivelul de apa scade prea mult in fantana, pompa de adancime merge pe uscat si se
deterioreaza. In timpul functionarii asigurati-va ca nivelul apei este suficient de ridicat pentru a evita
functionarea pe uscat a pompei.

Deteriorarea provocata de functionarea pe uscat nu este acoperita de garantie.
Protectia la suprasolicitare

Aceasta pompa submersibila este prevazuta cu o protectie la suprasolicitare care opreste pompa

automat cand este suprasolicitatd. Daca se declangeaza protectia la suprasolicitare:

1. Scoateti stecarul din priza.
2. Eliminati cauza suprasolicitarii.

Pericol!

Tnainte de orice operatie de service:
1. Opriti pompa.

2. Scoateti stecherul din priza.
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3. Evacuati presiunea din pompa si accesoriile conectate la aceasta.
Orice alte operatii de service si reparatii decat cele descrise in prezentul manual vor fi efectuate
numai de personal calificat.

intretinere

Pentru functionarea perfectd a pompei in orice moment este necesara o intretinere periodica.
Aceasté conditie este valabila si in cazul functionarii in conditii dificile, dar pe perioade scurte de
timp.

intretinere anuala

1. Verificati daca carcasa pompei, cablurile nu sunt deteriorate.

2. Clatiti pompa cu apa curata. Indepartati murdéria rezistenta (ex. depuneri de alge, etc.) cu o perie
si detergent lichid de vase.

3. Pentru a spala interiorul pompei, asezati-o intr-un vas cu apa curata si porniti pompa pentru nu
mai mult de 10 secunde.

Depozitarea pompei
Inghetul deterioreaz& pompa si accesoriile acesteia, deoarece toate contin apa! * Cand existd
pericol de inghet, indepartati pompa si accesoriile din lichid si depozitati-le intr-un loc ferit de inghet

Nu aruncati echipamentele electrice, electronice industriale si partile componente
la gunoiul menajer! Informatii privind DEEE. Avand in vedere prevederile OUG
195/2005 - referitoare la protectia mediului si 0.U.G. 5/2015. Consumatorii vor
| N = R . .
avea in vedere urmatoarele indicatii pentru predarea deseurilor electrice,

precizate mai jos:

- Consumatorii au obligatia de a nu elimina deseurile de echipamente electrice si electronice

(DEEE) ca deseuri municipale nesortate si de a colecta separat aceste DEEE.

- Colectarea acestor deseuri numite (DEEE) se va efectua prin Serviciul Public de Colectare de pe
raza fiecarui judet si prin centre de colectare organizate de operatorii economici autorizati pentru
colectarea DEEE. Informatii furnizate de c&tre Administratia Fondului de Mediu www.afm.ro sau

jurnalul Uniuni Europene.

- Consumatorii pot preda DEEE in mod gratuit in punctele de colectare specificate anterior.
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8. Declaratii de conformitate
DECLARATIA DE CONFORMITATE CE C €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: POMPA SUBMERSIBILA este un echipament folosit la transportul apei din puturi,
lacuri, fantani, in scopul alimentarii diversilor consumatori. Din punct de vedere constructiv, pompa are trei
componente principale: motor, unitate de pompare si carcasa.

Serie produs:xxAQUA40001- xxAQUA409999 unde XX reprezinta unltimele doua cifre ale anului de fabricatie

Tipul: RURIS Model: AQUA 40

Motor: electric, monofazat, 220 volti Putere: 750W

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile
introducerii pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN
ISO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de
joasa tensiune, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019) am efectuat atestarea conformitatii produsului cu
standardele specificate si declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu
pune in pericol viata, sanatatea, securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca
produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

° SR EN ISO 12100:2011 - Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale de

proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

) EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pompe si agregate de pompare pentru lichide. Cerinte
comune de securitate.
EN 60204-1:2018 — Securitatea masinilor. Echipamentul electric al masinilor.
EN 55014-1:2017; 55014-2:2015 — Compatibilitate electromagnetica
EN 61000-3-2:2014; 61000-3-3:2013 — Compatibilitate electromagnetica
EN 60335-1:2012+A11:2014 - Aparate electrice pentru uz casnic si scopuri similare.
EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010- Aparate electrice de uz casnic si similare. Siguranta.
Cerinte speciale pentru pompe

° EN 62233:2008+AC:2008- Metode de masurare pentru campurile electromagnetice ale aparatelor

de uz casnic si aparate similare in ceea ce priveste expunerea umana

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

e SR ENISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

° 1SO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Marca si numele fabricantului: Z.R.P.1. Co. Ltd.
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator. Precizare: Prezenta declaratie este
conforma cu originalul. Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 08.06.2021 Anul aplicarii marcajului CE: 2021
Nr. inreg: 642/08.06.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: POMPA SUBMERSIBILA este un echipament folosit la transportul apei din puturi,
lacuri, fantani, in scopul alimentarii diversilor consumatori. Din punct de vedere constructiv, pompa are trei
componente principale: motor, unitate de pompare si carcasa.

Serie produs:xxAQUA1010001- xxAQUA1019999unde XX reprezinta unltimele doua cifre ale anului de fabricatie
Tipul: RURIS Model: AQUA101

Motor: electric, monofazat, 220 volti Putere: 750W

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile
introducerii pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN
1ISO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de
joasa tensiune, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019) am efectuat atestarea conformitatii produsului cu
standardele specificate si declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu
pune in pericol viata, sanatatea, securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca
produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

° SR EN ISO 12100:2011 - Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale de

proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

° EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pompe si agregate de pompare pentru lichide. Cerinte
comune de securitate.
EN 60204-1:2018 — Securitatea masinilor. Echipamentul electric al masinilor.
EN 55014-1:2017; 55014-2:2015 — Compatibilitate electromagnetica
EN 61000-3-2:2014; 61000-3-3:2013 — Compatibilitate electromagnetica
EN 60335-1:2012+A11:2014 - Aparate electrice pentru uz casnic si scopuri similare.
EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010- Aparate electrice de uz casnic si similare. Siguranta.
Cerinte speciale pentru pompe

° EN 62233:2008+AC:2008- Metode de masurare pentru campurile electromagnetice ale aparatelor

de uz casnic si aparate similare in ceea ce priveste expunerea umana

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

° 1SO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Marca si numele fabricantului: Z.R.P.I. Co. Ltd.
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator. Precizare: Prezenta declaratie este
conforma cu originalul. Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 08.06.2021 Anul aplicarii marcajului CE: 2021
Nr. inreg: 641/08.06.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: POMPA SUBMERSIBILA este un echipament folosit la transportul apei din puturi,
lacuri, fantani, in scopul alimentarii diversilor consumatori. Din punct de vedere constructiv, pompa are trei
componente principale: motor, unitate de pompare si carcasa.

Serie produs:xxAQUA1050001- xxAQUA1059999unde XX reprezinta unltimele doua cifre ale anului de fabricatie
Tipul: RURIS Model: AQUA 105

Motor: electric, monofazat, 220 volti Putere: 1500W

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile
introducerii pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN
1ISO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de
joasa tensiune, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019) am efectuat atestarea conformitatii produsului cu
standardele specificate si declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu
pune in pericol viata, sanatatea, securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca
produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

° SR EN ISO 12100:2011 - Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale de

proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

° EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pompe si agregate de pompare pentru lichide. Cerinte
comune de securitate.
EN 60204-1:2018 — Securitatea masinilor. Echipamentul electric al masinilor.
EN 55014-1:2017; 55014-2:2015 — Compatibilitate electromagnetica
EN 61000-3-2:2014; 61000-3-3:2013 — Compatibilitate electromagnetica
EN 60335-1:2012+A11:2014 - Aparate electrice pentru uz casnic si scopuri similare.
EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010- Aparate electrice de uz casnic si similare. Siguranta.
Cerinte speciale pentru pompe

° EN 62233:2008+AC:2008- Metode de masurare pentru campurile electromagnetice ale aparatelor

de uz casnic si aparate similare in ceea ce priveste expunerea umana

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

° 1SO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Marca si numele fabricantului: Z.R.P.I. Co. Ltd.
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator. Precizare: Prezenta declaratie este
conforma cu originalul. Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 08.06.2021 Anul aplicarii marcajului CE: 2021
Nr. inreg: 643/08.06.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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HASZNALATI UTASITAS

MERULO SZIVATTYU
AQUA 40/ AQUA 101/
AQUA 105
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1. Alkatrészek és kiegészit6é elemek

1. Elszivé lyuk

2. Akaszto fogantyu
3. Szivattyuhaz

4. Szivo aljzat

5. Tapkabel
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2. Altalanos informaciok

Ez a haszndlati utasitas arra hivatott, hogy segitse a szivattyu felhasznal6jat annak a
biztonsagos lizemeltetésében. A kdvetkezéképpen jarjon el:
- Az els6 Uzembe helyezés el6tt figyelmesen olvassa el ezt a konyvet.
Vegye komolyan az utasitdsokat, melyeket a kényvben olvashat.
- A szivattyut és a rendszer szakszer( beszerelését szakember kell végezze

- A szivattyu és a fuvocsé felszerelését csak szakképzett személy végezheti.
- Ez a hasznalati Utmutaté az alapveté miszaki ismeretekkel rendelkez6é személyeknek szol, az
ilyen tipusu szivattylk miikodtetéséhez. Ha nincs tapasztalata az ilyen tipusu szivattyk
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hasznalatardl, vegye fel a kapcsolatot egy tapasztalt személlyel, miel6tt lzembe helyezné a
szivatty(t.

- Orizzen meg minden dokumentumot, amit az eszkdzzel kapott, hogy a kés&bbiekben
tajékozodhasson beldliik. Tartsa meg a szamlat és a kifizetési bizonylatot, az esetleges jotallasi
kérelmekhez sziikséges ugyintézéseket segitve a késdébbiekben.

- Ha kélcsténadja vagy eladja ezt a szivattyut egy masik személynek, akkor mellékelje a hozza
tartoz6 dokumentaciot.
- A gyarté nem vallal felel6sséget a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasabol eredd

karokért.

A kézikdnyvben szereplé informacidk az alabbi szimbolumokkal jelennek meg:

Veszély!
Figyelmeztetés a sériilésveszélyre vagy esetleges anyagi kdrosodasra.

Aramiités veszélye!
Fennall az aramuités kockazata.

Figyelem!
Anyagi karra torténd figyelmeztetés.

Megjegyzés:
Altalanos informaciok

- Az brédkon szamok jelennek meg (1, 2, 3...). Ezek a szamok:
- alkatrészeket jel6Inek

- sorrendet jeldlnek
- megegyezik a szam (1), (2), (3)... az alatta I1évd szovegrészekkel
- A megszamozott miiveleteket sorban kell végrehajtani
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- Azok a miveletek, melyeket nem sziikséges sorban végrehajtani, csillaggal vannak

megjeldlve (*). A listak kétjellel vannak jeldlve (-)

3. Felhasznalasi terilet:

Ezen szivattyu rendeltetése, hogy tiszta vizet szivatty(zzon fel, nagy mélységbdl.
- csOvezettel, slagrendszerrel ellatott kutakbdl

- munkatelepek vizellatasara
- kerti locsolérendszerek vizellatasara

Figyelem! IEI

A maximalis megengedett vizh6mérséklet 350 C.

Ne hasznalja a szivatty(t szilard részecskéket tartalmaz6 folyadékokhoz (pl. homok). A
homok és mas érdes anyagok gyors kopast okoznak, és a szivattyd motor blokkolasahoz
vezetnek.

Azokra a karokra, amelyet homokszemekkel vagy érdes részecskékkel telitett viz okozott nem
vonatkoznak a jétallas elényei.

4. Biztonsagi utasitasok

4.1 Specidlis felhasznalasi kondiciok

Tilos a szivatty(zni robbanasveszélyes, gyulékony, korroziv vagy egészségre artalmas
folyadékokat. Ez a szivattyd nem ipari felhasznalasra hivatott. Minden egyéb kulonleges
felhasznalasi méd nem megfelelé hasznalatot jelent. A nem megfeleld hasznalat, a
szivattyl médositasa vagy a szivatty( nem gyari alkatrészekkel torténé hasznalata
vératlan karokat okozhat.

Ez a szivattyl nem arra hivatott, hogy ivovizet vagy egyéb emberi fogyasztasra alkalmas
folyadékot szivattydzzon.

4.2 Altalanos biztonsagi utasitasok

Tilos a szivatty(t gyermekek, fiatalok vagy olyan személyek szamara hasznalni, akik nem
ismerik az utasitasokat. Ha a szivattyat Uszomedencékben és mesterséges tavakban
hasznaljak, vagy a védett tertileteken, a DIN VDE 0100-702 el6irasait be kell tartani.

Tovabba minden helyi eldirast és szabalyt figyelembe kell venni és betartani, a szivattyu
hasznalatat illetéen.

A buvarszivattydk miikddése soran tovabbra is fennallhatnak veszélyek, amelyeket még akkor
sem lehet teljesen kikiisz6bdlni, ha a biztonsagi eléirasokat hasznaljak.

Koérnyezetvédelmi veszélyek!
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Ne hasznalja a szivatty(t veszélyes helyeken vagy gyulékony folyadékok és
gazok kozelében!

Aramiités veszély!

* Vizsugarat ne iranyitson kozvetlenil a szivattyGba vagy méas
elektromos alkatrészekbe! Az aramiités ilyenkor halalos kimenetell
lehet!

*Ne érjen hoza a csatlakozéhoz vizes kézzel! Vegye ki a szivattydt a dugébdl, tartsa a
dugot, ne a tapkabelt

* Csak szakszer(en lefldelt csatlakozoba dugja be a szivattyat. Az aramkdr védelmi
feszlltségének és biztonsaganak meg kell felelnie a "miiszaki adatok" pontban

meghatarozott értékeknek.

* A védelmet egy maximalis maradékaramu biztositd késziilék (RCD) biztositja. 30 mA.

* A hosszabbit6 kabel féldelt dugéjat vagy csatlakozédugdjat vizzel elaraszthatatlan helyre kell
tenni, nem érheti azt semmilyen nedvesség.

* Csak medfelel6 keresztmetszettel rendelkezd hosszabbité kabeleket hasznaljon (lasd
"miszaki adatok"). Mindig teljesen engedije ki a feltekert hosszabbité kabelt.

* Ne tlirje meg, ne t6rje meg, ne bogozza 6ssze, ne hajtson keresztil autéval a kabeleken
és védje azokat az éles feliletektdl.

* Ugy helyezze el a hosszabbit6 kabeleket, hogy az ne érintkezzen a kiszivattyGzott
folyadékkal.

* Barmilyen jellegii szerviz vagy vizsgalat elétt tavolitsa el a szivattyut az aramforras alol.

A szivattyl meghibasodasanak veszélye!

* Ha a termék kicsomagolasa kdzben barmilyen jellegl sérilését észleli
annak, azonnal értesitse az illetékeseket. Tovabba ekkor, ne hasznélja a
szivattyut!

* Minden belizemeltetés el6tt vizsgalja meg a szivattyat, az aramkabelt, a csatlakozé6t és a

dugaszt, hogy nem-e sériltek azok. Eletveszélyes aramiités veszély!
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* A sérilt szivatty(t minden esetben egy képzett szakember kell megjavitsa vagy
megvizsgalja, miel6tt az Ujra hasznalatba kerdl.

* Ne prébélja meg egyedul megjavitani a szivattydt! Ha nem szakképzett szakember javitja a

szivattyut, fennall a veszélye, hogy folyadék keriil annak az elektromos rendszerébe.

5. Szerelési és bekotési utasitasok:

5.1 Az elszivé téml6 csatolasa
Az elszivo tomlb racsavarodik kézvetlenil az elszivé nyilasra (6), vagy egy multi adapter
segitésével csatolodik (ha sziikséges hasznaljon bilincset a rogzitéshez).

5.2 Osszeszerelés

Figyelem!
- A szivattyu felszerelését csak szakképzett szakember végezheti.
- A merlil6 szivattyu elsé izembe helyezéséhez kdvesse a kiegészit6 lap
utasitasait.

* A szukséges hely kb. 120 mm atméréji.

* Ne meritse a szivattyut mélyebbre, mint ahogyan az a ,technikai adatok” részben
megengedett.

* Ne helyezze a szivattyu szivocsdvet a kut sziir6rendszerének kézelébe vagy aljara. Helyezze a
szivattyut a lehetd legmagasabbra, de legalabb 2 m-rel a viztiikor ala.* Ha a szivattyd nem

mikodik csérendszeres kutban, gy6z6djon meg réla, hogy nincs idegen testekkel eltomédve.
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Az Aqua 101 és AqualO5 rendszereknél a vezérl6panel az alabbi abran lathaté médon
szerel6dik:

Albastru
Maro

Verde/Galben \m% éa
: L ke
1
!
]

I I ' melu: Fekete
stru: Kék

Maro: Barna
Verde-Galben: Z6ld- Sarga
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A vezérl6panel csatlakoztatasahoz csavarja ki a panel 4 csavarjat, és csatlakoztassa a kabeleket a
fenti Abra szerint. A csatlakoztatas a ,vonalzé tok” csavarjanak meglazitasaval torténik, a szal
minimalis hossza 1 cm kell legyen, majd a beillesztése utan Ujra szorosra meghtzzuk a csavart.

- A fekete szal (4.) a harmadik lyukba csatlakozik balrdl jobbra szamolva.

- A kék szal (5.) a negyedik lyukba csatlakozik, balrél jobbra szamolva.

- A barna szél (6.) az 6todik lyukba csatlakozik, balrél jobbra szamolva.

- A sérgas-zoldes szl a hatodik lyukba csatlakozik.

Figyelem! @

Ne emelje meg a szivattyut az elektromos vezetékektdl (szalaktol)

fogva vagy a csatlakoztatott szivattyuslagtol fogva; egyikik sem birja ki

a szivatty( sulyat.

1. Engedje le a szivattyUt a folyadéktartaly aljara. Ehhez hasznéljon egy ellenéllé

kotelet, rogzitve azt a szivattyu, akaszto- fogantyGjanal. A szivattyat egy kotél is
megtarthatja- rogzitheti.

2. Csatlakoztassa az aramkabelt az aramforrashoz.

6. Miikodés

6.1 Inditas és ledllitas
* A szivattyu inditasahoz elegendd csatlakoztatni az aramkabelt az
aramforrashoz (dugaszhoz).

* A szivattyu ledllitdsahoz elegend6 kihUzni az aramkabelt az aramforrasbol.

Figyelem!
Ha a vizszint tllsdgosan leereszkedik a katban, a merild szivattyu
szaraz miikddésbe kerll és elromolhat.
A mikodés kézben gyakran gy6z6djon meg arrél, hogy a viz szintje
kelléen magas a mertl6 szivattyunak ahhoz, hogy az ne keruljon
szaraz mikodési kondiciok kozé, és emiatt ne romoljon el.
A meghibasodas, amelyet a szaraz mikoddés idézett el kdnnyen beazonosithato és ez altal az,

elvesziti a jotallasi feltételeket.

Tulterhelés védelem

Ez a merul6 szivattyu el van latva egy specialis védelmi mechanizmussal, amely automatikusan
kikapcsolja a szivattydt, megakadalyozva annak tulterhelédését.

Ha a talterhelés védelem automatikusan tzembe Iép:

1. Hlzza ki a dugaszt az aramforrasbol.
2. Sziintesse meg a tllterhelést (Iasd: 'Apolas és karbantartas)
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7. Apoléas és karbantartas:

Veszély!
Miel6tt barmit tenne a szivattyuval:
1. Kapcsolja ki a szivattyut

2. Tavolitsa el figyelmesen a dugaszt az aramforrasbol
3. Sziintessen meg minden nyomas alatt |évé részt, vagy engedje ki a
nyomast a slagbdl

Minden egyéb mdédositas a szivattyl szerkezetében csak és kizarélag erre szakosodott

szakember jogosult végbevinni.

7.1 Id6szakos karbantartas
Eves karbantartas

A szivattyd mindenkori tokéletes mikddése érdekében sziikséges annak a rendszeres
karbantartasa. Ez akkor is sziikséges,

Eves karbantartas

1. Ellenérizze, hogy a szivattyuhaz, a kabelek és az Uszdék nem sériiltek.
2. Mossa at a szivatty(t tiszta vizzel. Tavolitsa el a visszamaradt szennyez6édéseket (pl.
algas lerakddasok, sth.) egy kefével és folyékony mosogatoszerrel.

3. A szivattyu bels6é atmosasahoz,helyezze azt egy tal vizbe és inditsa el azt de ne tébb mint 10

masodpercre.

A szivonyilas tisztitdsa
1 A kdzponti szivattyu alapjan van egy szivattytalap régzité eszkoz.
Csavarja ki a harom rogzité csavart.

2. Nyomja be a harom miianyag rogzit6 rudat belilrél kifelé és huzza meg az
alaptestet.

3. Tisztitsa meg a szivatty( alapjat tiszta vizzel és tegye vissza a szivattyra. A
mianyag rogzité rudak helyes visszacsatolodasat egy jellegzetes hang jelzi.

A rotorok tisztitdsa

1. Csavarja le a szivattyu fels6 részét és tavolitsa el a azt

Megjegyzés:
Sziikség esetén eltavolithatja a tapkabelt. Ehhez csavarja le a kdbelezés két
csavarjat, és hlzza ki a kabelt.

2. Teljesen csavarja le a szivattyu alsé részét.
3. Csavarja le a tengely hatszdgl (hexagon) anyajat, és huzza ki a

10
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4. Tisztitsa meg a rotort és a burkolat 6sszes hozzaférhet6 belsé feluletét. Tavolitsa el a szivattyd
tengelyére véletlenil racsavarodott szalakat. Tavolitsa el a tartés szennyez&déseket ecsettel és
folyékony mosészerrel.

Figyelem!

A szivattyd ujboli 6sszeszerelésekor gy6z6djon meg réla, hogy a fels6 és az
also ,0”- gylrik érintetlenek és helyesen vannak elhelyezve.

5. Szerelje dssze a szivattyUt.

7.2 A szivattyu tarolasa

A fagy, karositja a szivattyGt és annak tartozékait, mert az vizet tartalmaz!
* Ha fagyasveszély van, tavolitsa el a szivattyUt és abbdl a folyadékot, majd
vigye azt fagytdl dvott teriiletre.

8. A hianyosséagok kezelése

Barmilyen jellegl beavatkozas elétt:

1. Allitsa le a szivattyGt

2. Tavolitsa el a dugét az aljzatbdl

3. Tavolitsa el a szivattyut és a hozza tartoz6 tartozékokbdl
engedije le a nyomast.

a) A szivattyt nem mikodik:

* Aramforras hianya.

- Ellenérizze a kabeleket, dugokat, aljzatokat és a biztositéktablat

* Alacsony tapfesziltség

- Csak a vezetékek megfeleld keresztmetszeti kabelét hasznalja (lasd "Mlszaki
adatok™)

* Talzott tllterhelés védelem

- Kikiisz6bdlni a tulzott igénybevételt (tul meleg a viz? A szivattyl idegen test altal
leblokkolt?)

b) A motorhang hallatszik, de nem indul el?

* A szivattyUt idegen test blokkolja

- Takaritsa ki a szivattyt

¢) A szivattyl nem sziv megfelel6képpen

* Az Uritési magassag tal magas

- Vegyuk figyelembe a maximum Uritési magassagot. (lasd "Miszaki adatok")* Elhajlott
(megtiir6dott) az elszivé tomlé

- Egyenesitse ki az elszivo toml6t

* Ereszt az elszivo tdmld

- Szoritsa meg a csatlakozékat

11
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d) A szivatty( nagyon hangos
* Levegd kerllt a szivattyuba
- Biztositsa a megfeleld vizszintet, vizmagassagot

9. Javitasok

A javitast igényl6 elektromos berendezéseket egy hivatalos helyi
markaszervizhez ajanlott kildeni.

Csatolja az llitélagos hibanak a leirasat!

10. Kornyezetvédelem
A szivattyd csomagolasa 100 %-ban Gjrahasznosithato.
A hasznalt elektromos berendezések és tartozékok jelentds mennyiségi
nyersanyagot és miianyagot tartalmaznak, amelyek szintén

Ujrahasznosithatok.

Ne dobja az elektromos, ipari elektronikat és alkatrészeket a haztartasi hulladékbal

Az amerikai egyesult allamok, a weee-re vonatkoz6 informaciok. tekintettel az OUG

195/2005 kornyezetvédelmi és O.U.G. 5/2015 rendelkezéseire. A fogyasztok az alabbi

jelzéseket veszik figyelembe az elektromos hulladék atadasara vonatkozéan, az

HE  alabbiak szerint:

- A fogyasztok kotelesek az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait valogatas
nélkuli telepllési hulladékként artalmatlanitani, és ezeket a villamos tgyintézési cikkeket kulén
kell 6sszegydijteniuk.
- E megnevezett hulladékok begyjtését a kozbeszedési szolgaltatason keresztiil végzik az egyes
megyék sugaran belll, valamint az els6 és a vagyoni hulladékok begydijtésére engedélyezett
gazdasagi szerepldk altal szervezett gyljtékézpontokon keresztil. A www.afm.ro
Koérnyezetvédelmi Alap igazgatasa vagy az Eurdpai Uni6 lapja altal szolgaltatott informéaciok.
- A fogyasztok dijmentesen atadhatjak az amerikai-szabad kézi- és eksztazist a fent
meghatarozott gyijtéhelyeken.

12
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11. Miiszaki adatok

Aqua 40 | Aqua 101 | Aqua 105
Halozati fesziltség | V 230~1 230~1 230~1
Frekvencia Hz 50 50 50
Teljesitmény \W 750 750 1500
Névleges A |10 10 10
teljesitmén
y Minimalis
biztositék
védelem
(olvadé
vvaov R
Kondenzator uF 20,0 20,0 20,0
Fordulat rom | 2800 2800 2800
Max. hozam m3/h| 1,8 2,4 2,6
Max. merilési tav m 100 60 140
A szivatty(zott °C |35 35 35
folyadék max.
hémérseéklete
Védelmi osztaly IP 68 IP 68 IP 68
Védelmi tipus | | I
Szigetelési osztaly B B B
Lemertld atmérd 1¢ 1¢ 1%

13
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Debit maxim > maximalis terhelés
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Dear customer!

Thank you for your decision to buy a RURIS product and for your trust in our
company! RURIS has been on the market since 1993 and during all this time
has become a strong brand, which has built its reputation by keeping its
promises, but also by continuous investments designed to help customers with
reliable, efficient and quality solutions.

We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its performance
for a long time. RURIS not only offers its customers equipment, but complete
solutions. An important element in the relationship with the customer is the
advice both before sale and after sales, RURIS customers having at their
disposal a whole network of partner stores and service points.

To enjoy the product you bought, please browse with attention to manual use.
By following the instructions, you will be guaranteed a long use.

RURIS works continuously for the development of its products and therefore
reserves the right to change, among other things, their shape, appearance and
performance, without having to communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support :
Phone: 0351.820.105

e-mail : info@ruris.ro
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Specific conditions of use
It is forbidden to pump explosive, flammable, corrosive or harmful to health liquids.

This pump is not intended for commercial or industrial use. Any other use is considered
inappropriate. Improper use, modification of the pump or use of parts not approved by the pump

manufacturer may cause unforeseen damage.
General safety instructions

The use of the pump by children, young people or non-familiarized persons with these instructions
is prohibited. If the pump is used in artificial swimming pools and ponds or in their protection zone,
the provisions of DIN VDE 0100-702 shall be observed. All local provisions regarding the safe use
of submersible pumps will also be observed. Risks remain during the operation of submersible
pumps, which cannot be completely eliminated even if safety devices are used. Dangers due to the

environment! Do not use the pump in dangerous places or near flammable liquids and gases!
Danger of electric shock!
Do not direct the water jet directly to the pump or other electrical components!

* Do not touch the plug with your wet hand! Unplug the pump, holding the plug, not the power cord.
* Connect only to a grounded outlet, mounted correctly and checked. The voltage and safety of the

circuit must correspond to the specified values.

Protection will be provided by a residual current device (RCD) of max. 30 mA. The grounded socket
or the plug of an extension cord must be placed in areas protected from contact with water. Use
only extension cables with the appropriate cross-section of the conductors (see "technical data").
Unwind the cable rollers completely. * Do not bend, crush, pull or drive over cables and extenders;
protect against sharp edges. * Place the extension cord so that it does not penetrate the pumped

liquid. * Remove the pump from the socket before any service operation.
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Danger caused by pump failures!

If you notice any damage during transport during unpacking, notify the distributor immediately. Do
not use the pump! Before any commissioning check that the pump, power cord, plug are not
damaged. Damaged pumps must be repaired by qualified and authorized personnel before new
use. * Do not try to repair the pump yourself! If repaired by unqualified personnel, there is a risk of

fluid entering the electrical installation of the pump.

1. Discharge hole 2

2. Hander to hang

3. Pump housing

4. Suction aspiration

5. Power cord with plug
3
4
5
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Model Aqua 40 Aqua 101 Aqua 105
Engine power 750W 750W 1500W
Maximum
discharge height 100m 60m 140m
Maximum
submersion 15m 15m 15m
depth
Flow 1.8m3/h 2.4m3/h 2.6m3/h
Number of floors Screw type 1 3
Protection class 1P68 IP68 IP68
Maximum
working 35°C 35°C 35°C
temperature
Water use Clean Clean Clean
Maximum particle 0.05mm 0.05mm 0.05mm
Number ﬁf starts / 30 30 30
D|_scharge 1 1 1"
diameter
Ou_ter pump 4 4 4"
diameter
Pump body
height 59 cm 44 cm 53 cm
Housing material Stainless steel Stainless steel Stainless steel
Turbine material - Bronze Bronze
Speaker material - - -
Engine cooling In oil In oil In oil
Cable length 15m 15m 30m
Coil 100% Copper 100% Copper 100% Copper
Control panel Not Yes Yes
Float Not Not Not
Supply voltage 230V / 50Hz 230V / 50Hz 230V / 50Hz
Weight 12.4 kg 12.9 kg 18.8 kg

Not used for drinking water.
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The installation of the pump and the construction of the tubular fountain will be performed only by
qualified and specialized personnel.

The required space is approx. 120 mm diameter.

Do not immerse the pump to a depth greater than that specified in "Technical data".

Do not place the suction socket of the pump in the filter area of the well or on the bottom
of the well. Place the pump as high as possible, but at least 2 m below the water mirror.

If the pump does not work in a tubular well, make sure that no foreign bodies are
aspirated.

The control panel is mounted according to the scheme below

Negru
Albastru
Maro

VordelGalben s No Cza
| ()
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To connect the control panel, open the 4 screws of the panel and mount the wires according to the
above diagram. The connection is made by opening the screw on the ruler, inserting the wire to a

length of at least 1 cm and then tightening the screw.

- The black wire (numbered 4) will connect in the third hole from left to right.
- The blue wire (numbered 5) will connect in the fourth hole from left to right.
- The brown wire (numbered 6) will connect in the fifth hole from left to right.
- The marked green / yellow wire will connect in the sixth hole.

Do not lift the pump, holding the electric cable or the discharge hose, none of them withstand the
firing forces produced by the weight of the pump.

1. Lower the pump to the bottom of the liquid container. To do this use a strong rope, fixed to the
pump handle. The pump can operate and be suspended from the rope. 2. Connect the power cord
to the outlet.

Starting and stopping
The pump starts by connecting the power cord to the outlet.
The pump stops, disconnecting the power cord from the outlet.

If the water level drops too much in the well, the deep pump runs on land and deteriorates. During
operation, make sure that the water level is high enough to avoid the operation of the pump on land.

Damage caused by land operation is not covered by the warranty.
Overwork protection

This submersible pump is provided with an overload protection that stops the pump automatically

when overloaded. If overload protection is triggered :

1. Unplug the plug.
2. Eliminate the cause of overload.
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Danger!

Before any service operation :

1. Turn off the pump.

2. Unplug the plug.

3. Evacuate the pressure from the pump and the accessories connected to it.
Any other service and repair operations than those described in this manual will only be performed
by qualified personnel.

Maintenance
Periodic maintenance is required for the perfect operation of the pump at any time. This condition
is also valid in the case of operation in difficult conditions, but for short periods of time.

Annual maintenance

1. Check that the pump housing is not damaged.

2. Rinse the pump with clean water. Remove heavy dirt (e.g. algae deposits, etc.) with a brush and
liquid dishwashing detergent.

3. To wash the inside of the pump, place it in a bowl of clean water and turn on the pump for no
more than 10 seconds.

Pump storage
The frost damages the pump and its accessories, as they all contain water! * When there is a danger
of frost, remove the pump and accessories from the liquid and store them in a place away from frost

Do not dispose of electrical, industrial electronic equipment and parts of
household waste! WEEE information. Considering the provisions of GEO
195/2005 - regarding environmental protection and O.U.G. 5/2015. Consumers will
—_— consider the following indications for the delivery of electrical waste, specified

below :

- Consumers are required not to dispose of waste electrical and electronic equipment (WEEE) as
unsorted municipal waste and to collect these WEEE separately

- The collection of these named waste (WEEE) will be machineried out through the Public Collection
Service within the radius of each county and through collection centers organized by the economic
operators authorized for the collection of WEEE. Information provided by the Environmental Fund

Administration www.afm.ro or the journal of the European Union.

- Consumers can teach WEEE free of charge at the collection points specified above.
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PbLKOBO/ICTBO 3A NMOTPEBUTEJSA
NOTONSIEMX NOMMNU
AQUA 40 / AQUA 101 /
AQUA 105
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1. YacTn n KOMNOHEHTH

1. N3nyckaTteneH oTeop

2. [IpbXKa 3a oka4yBaHe

3. Kopnyc Ha nomnarta

4. CMyKaTenieH KOHTaKT

5. 3apaHBaly kaben cbC wencen
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Cbabp)KaHue

YacTu U KOMMOHEHTH

06K yKazaHus

O6nacti Ha npunoXxeHue

MHcTpykumm 3a 6e3onacHocT

CneuundunyHn ycnosums Ha ynotpeba

06wy MHCTpyKUumMKM 3a 6e3onacHoOCT

WNHCTpyKUMM 3a MOHTUPaHe W NpukadsaHe
Cebp3BaHe Ha Mapky4a 3a M3XBbprissHe(U3TOUBAHE)
MoHTax

OyHKUNOHNpaHe

BknousaHe 1 nsknouBaHe

pyXxun 1 noaapbXKa

MNepnognyHa noaapbXKKa

CbxpaHeHune Ha rnomnaTa

OTcTpaHaBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

PbKOBOACTBO 3a OTCTpaHsBaHe Ha HeM3MNpaBHOCTU
PeMOHTH

OnaseaHe Ha okofnHaTa cpefa

TexHn4ecku aaHHU
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2, O6wa nudopmaums

ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPedUTENS € NpeAHa3HaAYeHo Aa NOMOrHe Ha noTpebutens aa
eKcnioaTvpa Tasu nomna 6esonacHo. MpoueanpaiiTe No CNeaHUS HaumH:
- [peau aa 3ano4vHeTe 3a NbpBU MbLT, MPOYETETE PLKOBOACTBOTO
HanbaHO. O6bpHETE CneumanHo BHUMaHWe Ha MHCTPYKUMKUTE 3a
6e3onacHocT.
- MoHTaXbT Ha nomnata v dhnynaHute Tpubu TpsibBa Aa ce U3BbpLUBAT

CaMo oT KBanuduLmMpaH nepcoHarn.

- ToBa pbKOBOACTBO 3a yroTpeba e NpeAHasHaYeHo 3a Xopa C OCHOBHM
TEXHWYECKW MO3HaHUs 3a paboTa C TO3M TUM MoMMa. AKO HAMATe HUKAaKbB OMUT
B WU3MO/MI3BAHETO Ha TO3W TWUM MOMMa, CBbPXKETE CE C ONUTEH HOBEK, Npeaun
MycKaHeTo Ha rnomnara B AeiicTeune

- CbXpaHsiBaliTe UsnaTa AOKYMEHTaLMS, NPeAoCTaBeHa C NoMnaTa, Taka ve Aa
MOXETE fa S MON3BaTe 3@ KOHCY/NITUPaHe, KoraTo e HeobxoanrMo. CbxpaHsiBaiiTe
KBUTaHUMsATa/(aKTypaTa 3a MoKynka 3a eBeHTyasHa Heo6X0ArMOCT KbM
rapaHumsTa.

- AKO 3aemaTe M npoaasaTe Tasu NoMna Ha Apyro nuue, NpeacTaBeTe
3aefHO C Hesl CboTBETHaTa AOKYMEHTaLUusI.

- NMpou3BoanTENsT He NoeMa OTrOBOPHOCT 3a LLETH, NMPUUMHEHM OT HecnassaHe
Ha MHCTpyKuMuTe 3a yrnoTpeba.

MHd)OpMaLMﬂTa B TOBa PbKOBOACTBO € CMMBOJ1, KakKTO CneaBa:

OnacHocT!
MpeaynpexaeHne 3a onacHOCT OT HapaHsIBaHe WNN MaTepUasnHu LWeTK

BHuMaHue!

OnacHOCT OT MaTepuasnHn LWeTK.

3abenexka:

[JonbnHuTenHa nHdopmaums

Puck ot TokoB yaap!
Puck oT HapaHsiBaHe upe3 eneKkTpuyecku Tok
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- BbB (urypute ce asasat uudpm (1, 2, 3..). Tesn uncna:
- MapaMmeTpuTe Ha Yactute

- ca nocnefosaTenHu
- CbOTBETCTBAT(KOpecnoHaMpaT) Ha HoMepata B ckobu (1), (2), (3)... oT TekcTa
no-gony

- HomepupaHnwuTe onepauumn Tpsbsa Aa ce M3MbAHABAT B pea

- OnepaunuTe, KOUTO MoraT Aa Ce U3BbLPLLUBAT B NMPOU3BOJIEH pes, ca MapKkupaHu C
Touka (*). CnucbumTe ce Mapkupart ¢ Tupe (-)

3. O6nacrt Ha npunoxeHne

Ta3u nomna e NpoeKkTUpaHa Aa M3MnoMnBa YncTa, Abiboka Boaa
- KaTo nomna 3a knageHew(doHTaH) ¢ Tpbonposoan

- 32 BOOCHabasiBaHe Ha cTpouTeneH obekT
- 3@ 3axpaHBaHe Ha HaMoMTESHWU CUCTEMU B rpaaMHaTa.

BHuMaHue! IEI

o}
MakcumapHaTa Temnepatypa gonyctuma 3a Bogae 35 C.
He n3nonseanTte nomnara 3a TEYHOCTU, CbAbPXKALLM TBbPAM YacTuum (Hanp. MAcHbk).
MAckk u apyrv abpasneHM MaTepuany NpuyinHaBaT 6bP30 3HOCBAHE U BOAAT A0
OnokvpaHe Ha poTopa Ha nomnaTa.
MoBpepnara, NPUYMHEHA OT M3NOMMBAHETO Ha MACHK UK Apyra Yyaa BoAa, He ce NokpvBa oT
rapaHuusTa.

4, Instructiuni de siguranta

4.1 CneumnduyHm ycnosus Ha ynotpeba

3abpaHeHo e Aa ce U3XBBbPNSAT eKCNIO3NBHU, 3ananumu, KOPO3VBHWU UN BPEOHU 3a
30paBeTo TEYHOCTW.

Ta3n nomna He e NpeAHasHa4yeHa 3a TbProBCKU UM NPOMULLINIEHN LIENW.

Bcsiko apyro nsnonssaHe ce cunTa 3a HenoaxoasLo. Henoaxoasio nonssaxe,
MoavdmrLUMpaHe Ha nomnaTa unu U3non3BaHeTo Ha YacTu, KOMTO He ca
npepocTaBeH(Heo[o6bpeHn) OT NMPOU3BOAMTENS Ha NMOMNAaTa, MOXe Aa NPUYNHAT
HeoYakBaHV NOBPeAMU.

Ta3un NoMna HsIMa Aa Ce M3MoNn3Ba 3a M3MNOoMMNBaHe Ha NUTelHa Boaa unn XPaHUTENTHN TEYHOCTU.



RURIS

power for nature
BG S

4.2 O6ww ykazaHus 3a 6esonacHocT

3abpaHeHo e 13Mon3BaHeTo Ha nomnaTa oT Aeua, Mraau Xxopa unv nuua, KouTo He ca
3arno3HaTtu ¢ Te3n MHCTPYKLUN.

Ako nomnata ce n3non3aea B 6aceiiHy 1 U3KYCTBEHM e3epa Uy B 30HaTa Ha TsxHaTa
3awuTa, TpsibBa ga ce cnaseat pasnopenbute Ha DIN VDE 0100-702. CbLyo Taka
cnassante BCUYKM MECTHU pa3nopenbu 0THOCHO 6e30nacHOTOo M3non3BaHe Ha NoToNsieMM
rnomnu.

Mo BpemMe Ha eKcnrioatauudaTa Ha notondemMuy nomnu octaesat cnegHUTe puckoee, KOUTO He
MoraT ga 6baat HambIHO OTCTpaHeHn, OOpn aKo Cce usnonseart yCTpOVICTBa 3a 6esonacHocT.

OnacHocTUTe, AbKaLLM ce Ha OKomnHaTta cpepa!l
He n3nonseanTte nomnaTa Ha onacHu Mecta unu B 6nmnsocT 4o 3ananMmu
TEeYHOCTM 1 rasose!

Puck ot TokoB yaap!
* He Haco4BayiTe BogHaTa CTpys AMPEKTHO KbM MoMnaTa unmv apyrm
erneKkTpuyeckm kKomnoHeHTn! OnacHOCT OT CMBbPT OT TOKOB yaap!
* He pokocBaWiTe Lwencerna ¢ Mokpa pbka! VisBagete nomnarta ot
Liencena, KaTto AbpXuTe Lencerna, a He 3axpaHBalums kabern.
* CBbpXETE Ce CaMO KbM 3a3eMEeH KOHTaKT, MOHTUPaH KOPEKTHO M NpoBepeH.Hanpexexue n
6e3onacHoOCT Ha 3aluTaTa Ha Bepurata TpsibBa Ja CbOTBETCTBAT Ha CTOMHOCTUTE, MOCOYEHM
B, TEXHUYECKM JaHHW".
3awwTara we 6bAe ocurypeHa oT YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢ makc. 30 mA.

* 3a3eMeH KOHTaKT UInu Lencena Ha yabmkuteneH kaben, Tpabea ga ce noctassT B
HEMHBA3VBHW U 3aLLMTEHMW 30HU CPELLy KOHTaKT C BoAa.

* /lanon3sanTe yobmkUTenH kabenn camo CbC CbOTBETHOTO HANpPeYHo ceveHne Ha
NPOBOAHULIMTE(BWXTE , TEXHNYECKM AaHHW"). PasrbHeTe KoMMnekTa oT kabenHu ponku.
* He orbBanTe, He CMaykBanTe, He AbprnanTe UNn He ynpaensaBante kabenu n
yABIDKUTENHU kabenu; 3almTeHn oT ocTpu pbbose.

* [NocTtaBeTe YOBITKUTENHNA kaben Taka, Ye ga He NPOHUKHE B U3nomMmneaHaTa Te4HOCT.
* 3BageTe nomnaTa OT KOHTaKTa npegun BcAka ycnyra

OnacHOCT oT noBpeaa Ha nomnaral
* Ako 3aGenexwvTe NoBpeAy Mo BpeMe Ha pa3onakoBaHeTo, He3abaBHO
yBegomeTe auctpubyTtopa. He nanonasaiTte nomnaral

* Mpeau BCsIKO NyckaHe B ekcrnoaTauysi NpoBepeTe Aany nomnara, 3axpaHealmsT kaben,

wencensT U NoONNaBbKbT HE Ca NoBpeaeHW. OnacHocT oT CMBPT OT TOKOB y,uap!
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* MNoBpeaeHnTe nomnu TpsibBa Aa 6bAaT PEMOHTUPAHK OT KBanMuumpaH 1 ymbIIHOMOLLEH
nepcoHan, npeay Aa 6baaT NOBTOPHO M3MON3BaHM.

* He ce onutBante camu ga nonpasute nomnarta! AKO € peMOHTUpaHa OT HekBanuduumpaH
nepcoHarn, CblUecTByBa ONacHOCT OT HaBMNM3aHe Ha TEYHOCT B eflekTpuyeckaTa nHctanauusi Ha

nomnara.
5. UHCTpYKUMM 32 MOHTaX U CBbp3BaHe(npukayBaHe)
5.1 Cebp3BaHe Ha U3nyckaTenHus Mapky4

PasToBapBalmAT MapKyy ce 3aBUHTBA AUPEKTHO BbPXY M3MycKaTenHus oTeop (6) unm ce
CBbp3Ba C MynTu-agantep (ako e HeobxoamMmo, NpuKpeneTe MapKyya ¢ HaWnnHULW/peMbLn).

5.2 MoHTax

BHumaHue!
- MOHTaXbT Ha NOMNWTE U KOHCTPYKUMsITa Ha TpbbonposoauTe TpsibBa Aa
ce M3BbpPLUBAT CaMo OT KBanuuLumMpaH v cneumManuavmpaH nepcoHan.
- 3a NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoaTauusi Ha noTonsiemaTa nomna,
creaBaiTe UHCTPYKUMUTE B AOMBIHUTENHUS INCT

* Heo6x0aQMMOTO NPOCTPaHCTBO € Npubn.120 mm B AMaMeTbp.

* He notanainte nomnarta Ao AbN6o4YMHa, No-ronsma ot nocoveHarta B "TexHUYEecKn

naHHn"
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* He nocTaBsiiiTe koHTaKTa 3a aepupaHe(13nyckaTenHusi oTBOp) Ha NomnaTa BbB
dmnTbpHaTa obnacT Ha knageHeua unu AbHOTO Ha knageHeua. MNocTtaBeTe nomnaTa
BB3MOXHO Hal-BMCOKO, HO HE MO-Marnko oT 2M MoA BOAHOTO orfiefarno.

* Ako nomnara He paboTu B TpbOHa YellMa, yBEPETE Ce, Ye He Ce 3aCMyKBaT Yyxxau Tena.

3a Aqua 101, Aqual05, KOHTPOJIHUS NMaHes1 € MOHTMPaH KaKTo € NoKa3aHo no-Aosy:

Albastru
Maro
Verde/Galben

@/’
d
9
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3a [1a CBbPXKETE KOHTPO/HUSA MaHes, pasx/iabeTe YeTUPUTE BUHTA Ha NaHea U MHCTanpainTe
NpoBOAHMLMTE Cropea AvarpaMaTa no-rope. Bpb3kaTa ce ocbLiecTBsiBa Ype3 pasxnabBaHe Ha
BMHTa Ha /I0CTa, NOCTaBsIHE HA KOHeLa Ha MUHMMasHa Ab/MKUHA OT 1 CM, Cnej KOeTo 34paBo
3aTdraHe Ha BUHTA.

- YepHuaT kaben (HomepupaH 4) ce cBbp3Ba B Tasu TpeTaTta Aynka oT JIIBO Ha ASCHO.

- CHus kaben (HomepupaH 5) ce cBbp3Ba C Ta3n YeTBbpTaTa Aynka oT NBO Ha ASICHO.

- KadhsiBus kaben(HomepupaH 6) ce cBbpa3Ba € TO3M OT neTaT Aynka oT NsBO Ha ASICHO.

- 3eneHus kaben/oTbenssaH ¢ XXbNTo Ce CBbp3Ba C TO3M OT LuecTarta.

BHumaHwme! @

He nosguranite nomnaTta, Kato AbpXUTE enekTpuyecks kaben unm
n3nyckaTenHus MapKyd; HKOM OT TAX He Ce NMPOTUBOMOCTaBs Ha CUNNTE Ha
f nsgbpneaHe, Npov3BedeHn OT TEMMOTO Ha nomnaTa.
1. CnycHeTe nomnaTta 4o AbHOTO Ha KOHTeNHepa ¢ TeYHocT. 3a Aa
HanpasuTe TOBa, M3MNON3BanTe MBKaBO(YCTONYMBO) BbXKE, NMPUKPENEHO KbM ApbXKaTta Ha
nomnara. lMomnata moxe Aa 6bAe okayeHa u C BbXe.
2. CBbpxeTe 3axpaHBaLLmsa kaben KbM KOHTaKTa.

6. DyHKUMOHUNpPaHe

6.1 CrapTupaHe n cnmpaHe.
* MNomnaTa 3anoyBa, KaTo CBbP3Ba 3axpaHBalMs Kaben KbM KOHTaKTa.
* MNomnaTa cnupa, KaTo M3KJIYM 3axpaHBalums Kaben OT KOHTaKTa.
BHumaHwme!
AKO HMBOTO Ha BoAaTa nagHe TBbpAe HUCKO B KilajeHela, noMmnara 3a
ObnboynHa Tpbrea Mo Cyxo M ce nospexaa..
Mo Bpeme Ha paboTa ce yBepeTe, Ye HMBOTO Ha BodaTa € A0CTaTbyHO BUCOKO,
3a fga n3berHeT hyHKLUMOHMPAHETO Ha MOMMNara Ha Cyxo.

I'IOBpeAaTa, NPUYNHEHA OT Ha3e€MHa eKCrnioaTaund, He € NOKPUTa OT rapaHUunAaTa

3almTa OT NpeToBapBaHe

Tasu notansiemMa nomna e cHabaeHa CbC 3alyuTa cpelly npeToBapsaHe, KOSTO cnvpa nomnara
aBTOMATUYHO MpU NpeToBapBaHe.

AKO 3alMTaTa ce 3a4eiCTBa Npu NpeToBapBaHe:

1. N3BapeTe wwencena OT KOHTaKTa.
2. MpemaxHeTe NpuunHaTa 3a npeymopata (BvxkTe "Ipwdxkun 1 noaapbxka™)
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7. 'pvxa n noaApbBIKKA

OnacHocr!
MNpeaun BCSKO onepupaHe B CepBU3:
1. CnpeTte noMmnata

2. M3BagerTe Lencena OT KOHTaKTa

3. U3Ternete HansraHeTo OT nommnaTa u CBbP3aHUTE C HESl akcecoapu.
Bcsika apyra cepBusHa M peMOHTHa paboTa, onvcaHa B TOBa PbKOBOACTBO, LUE Ce U3BbpLUBa CaMO
OT KBa/MdUUMpaH nepcoHar.

7.1 NMeproanyHa noaapbIKKa

FoAMLIHA NoAAPBKKA
3a npaBuHa paboTta Ha nMoMnaTa no BCAKO BpEMe € HeobxoauMa NepuoanyHa noaapbxka. Tosa
YCIOBWE € BaNuAHO M 33 paboTa Npu TPYAHW YCIOBMS, HO 33 KpaTK1 NMEPUOAM OT BpeMe.

FoavwHa noaapbKKa

1. NpoBepeTe ga Kopryca Ha noMnaTa, kabenute 1 NONIaBbKbLT HE Ca NOBPEAEHH!.

2. Mi3nnakHeTe noMnara c u1cTa Boga. OTCTpaHeTe 3aMbpcsiBaHusATa (Hanp. OTnaraHe Ha BoAOpac/n
W [Ap.) C YEeTKa M TeYeH Mpenapar 3a CbAoBe.

3. 3a Aa u3MMeTe BLTPELLHOCTTa Ha NoMnaTa, NOCTaBETE s B pe3epBoap 3a YMCTa BOAA M BKIIlOYETE
nomnata 3a He noseye oT 10 cekyHau

MouncTBaHe Ha CMyKaTe/IHMS OTBOP

1. Ha ocHoBaTa Ha rnomnara B cpeaaTta MMa YCTPOMCTBO 3a (IUKCUPAHE Ha OCHOBaTa Ha

nomnara.

Pa3BuiiTe TpUTE 3aKpenBallm BUHTA.

2. HaTucHeTe TpuTe NNacTMacoBy UKCUPALL LAHM OTBLTPE HaBbH M M3abpranTe ocHoBaTa

3 MouncTeTe OCHOBATa Ha MoMMaTa C YMCTa BoAa U s MocTaBeTe 06paTHO Ha nomnara.
MnacTtmacoBuTe cblecwpau.u/l npbTOoBE TpﬂﬁBa Aaa 61=,an 3aKpeneHn ¢ XxapakTepeH WwyM.
MouncteaHe Ha poTopuTe

1. PasBuiiTe BUHTOBETE Ha ropHaTa 4YacT Ha noMmnara v n3Bagete Kpas Ha noMnaTta.

3abenexka:
1.Ako e Heobx0aMMO, MOXETE Aa NpPeMaxHeTe 3axpaHBalumns kaben. 3a ga

HanpaBuTe TOBa, Pa3BuUITE ABaTa BUHTA Ha KabenHusa CHOM U u3abpnanTte
kabena HaBbH.

10
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2 /3BapeTe Hamb/HO AONHAaTa YacT Ha noMnara.
3. Pa3BuinTe LWecTOCTEHHATa raika Ha Bana v usgbpnante poTopute HaBbH.
4. MouucteTe poTopa v LanaTa AOCTbMNHA BbTPELLHA MOBBLPXHOCT Ha kopryca. OTcTpaHeTe
BMakHaTa, Crny4aniHo yBUTU BbpXY Bana Ha nomnara. [lpemaxHeTe ycTonumBaTa MpbCoTUS C

YeTKa U Te4eH npenapart 3a CbAoBeTe.

f BHuMaHue!
Mpu MOBTOPHO CriobsiBaHe Ha MoMmaTa ce yBepeTe, Ye O-MPbCTEHUTE B

ropHaTta 1 [oNHaTa YacT ca HeMoOKbTHATU M NO3MLIMOHMPAHN NPaBWUIHO..
5. Crnobete oTHOBO nomnar

7.2 CbxpaHeHue Ha nomnarta

3ampb3BaHeTo Ha nomnaTa v HeiHUTe NPUHaANEXHOCTM Boaw A0 NoBpeaa,
3aLoTo Te cbabpxat Boaal

* Korato ChbLlecTByBa ONACHOCT OT 3aMpb3BaHe, n3BageTe nomnarta u
akcecoapuTe OT Te4YHOCTTa U 4 C'bXpaHﬂBaVITe Ha MACTO, KbAeTO HAMa

3aMpb3BaHe.

8. OTCTpaHABaHe Ha HEU3NPaBHOCTU HeaOoCTaTbUMU

Mpeau Bcsika ycnyra:

1. CnpeTe nomnara

2. 3BapeTe wiencena oT KOHTaKTa

3. NaTerneTte HansiraHeTo OT NnomMnara u
CBbp3aHUTE C Hesl akcecoapu

8. 1 PbKOBOACTBO 3a OTCTpaHsiBaHe Ha npobnemm

a) MomnaTa He paboTtu:

* Hsma en.3axpaHBaHe.

- MpoBepeTe kabenuTe, LWerncena, KOHTaKTa 1 NpeKbcBaya

* Hucko 3axpaHBaHe

- W3non3BgaiiTe caMo yabMKUTENHM Kabenn CbC CbOTBETHOTO HaMPEYHO ceueHne Ha
npoBoaHMumMTE (BWXKTE "TexHnYecku AaHHU")

* 3apelicTBa 3aluMTa OT NpeToBapBaHe

- MpemMaxBaHe Ha NpekoMepHO TbpceHe (NpekaneHo Torna soga? Momna, 6nokupaHa oT Yyxau
Tena?)

b) OcHoBHUMAT aBUraTen He ce cTapTipa
* MNomna, 6110knpaHa oT YyXAao TSIo

- MouncTeTe nomnata
11
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c) NomnaTta He noMna nNpaBUTHO
* BucounHaTa Ha u3ryckaHe e TBbpae BUCOoKa

- CnasBaiTe MakcMMasiHaTa BUCOUMHA Ha M3XBbpnsHe(BUXK. " TEXHUYECKU AaHHU")
* MapKyybT 3a U3XBbPJISHE € HarbHaT

- OTpanevete(oTCTpaHeTE) U3NyCKaTENHUS MapKyY
* U3nyckaTenHust Mapkyd Teue/He e cTerHat
- 3aneyvaTaTe U3nyckaTenHUs Mapkyd, 3aTerHeTte GUTUHIUTE C pe3ba

d) Nomnara e MHOro WwyMHa
* Bb3gyx B noMnara
- OcurypeTe foCTaTbyHO BoAocHabasBaHe

9. MonpaBku
EnexTpunyeckoTo obopyasaHe, KOETO M3UCKBa PEMOHT, MOXe fa 6bae

M3npaTeHo [0 OTOpU3MpaHa MecTHa cnyxoba.
MpuKpeneTe NMCMEHO OMnMcaHWe Ha npeanonaraemMus aedexT.
Atasati o descriere scrisa a defectului reclamat.

10. OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa

AmbanaxsbT Ha nomnata e 100% peunknupyem.
M3non3saHOTO enekTpuyecko 06opyABaHe 1 akcecoapy ChAbpXKaT 3HAYUTENHO
KOIMYECTBO CYpPOBMHM M NfacTMaca, KOMTO MoraT Aa 6baaT peumknnpaHn Ha

CBOW pes.

yacTtu B 6utoBuTe otnaabuu! UHdopmaums 3a EEEO. kato
B3enpeasuapasnopeadbuTte Ha OUG 195/2005 - oTHOCHO ona3BaHeTo Ha OKonHaTta
cpepa n0.G. 5/2015. MNoTpebutenuTe e B3emaT npeABUA CreaHUTEYKa3aHns 3a
npeAaBaHeTo HaeneKTPUYecKU oTnaabLM, KakTo e MoCOYeHo No-Aony:
- MoTpebuTtenuTe ca 3aabimkeHn Aa He N3XBBPAT OTNaAbLM OT ENEeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
o6opyasaHe (OEEO) kaTo HecopTupaHu 6uToBm oTnagbum 1 Aa cebupat Te3n BEC nootaenHo.
- CbbupaHeTo Ha Te3un HazoBaHu oTnaabum (OEEO) we ce nssbplusa 4pes Cnyxbara 3a
cbbupaHe Ha oTNaabLM B paguyca Ha BCEKU OKPbI U Ype3 LieHTpoBe 3a CbbupaHe, opraHuampaHn
OT VKOHOMWYECKW onepaTopu, ymbliHOMOLLEHN 3a cbbupaHe Ha OEEO. UHdopmauus,
npegocTaBeHa OT aaMUHUCTpaumaTa Ha www.afm.ro dpoHa 3a okonHa cpefa unu ot BecTHuka Ha
EBponenckus cbio3.
- MoTpebutenute morat aa npegasat OEEO 6e3nnaTtHo Ha NOCOYeHUTE MO-rope NyHKTOBE 3a
cbbupaHe.

ﬁ He n3xBbpnsanTe enekTpMyeckuTe, NPOMULLNIEHUTE eNeKTPOHHU U CbCTaBHU
I

12


http://www.afm.ro/

RURIS

power for nature

BG = =

T it

11. TexHMuYeCKM fAHHMU

Aqua 40| Aqua 101| Aqua 105

MpexoBo HanpaxeH | V 230~1 | 230~1 230~1

YckopeHue/uectota | Hz | 50 50 50
HomuHanHa mowHoct| W | 750 750 1500
CvrypHocT A |10 10 10
3a 3awWwmTa

min(pa3rnob.

nam tvn B)

KoHpeH3aTop KF | 20,0 20,0 20,0
CkopocT rpm| 2800 2800 2800
MakcumaneH aeéut | m3/| 1,8 2,4 2,6
Ha nomnara h

MaKc.BUCOUMHa Ha m | 100 60 140
U3XBbP/ISHE

Makc.Temnepar. °C | 35 35 35
Ha

M3nomne.TEYHOC

Knac sawwra IP 68 IP 68 IP 68
Tun 3awmTa I I I
Knac nsonaums B B B
[vameTbp Ha u3nyck 1" 1™ 1™

13
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CEPTUMKAT 3A TAPAHLUNA

CpepaeH nepuop Ha U3non3saHe Ha NpoAayKTa e 5 roavHu.
S.C RURIS IMPEX S.R.L. laBa Ha KynyBa4yuTe TbproBcka rapaHuusi npu ycrnoBusTa,
Noco4YeHU B TO3U rapaHLMOHEH cepTUdmKar.
MapaHuunaTa, NnpefocTaBeHa OT TO3u cepTUdMKaT, He 3acAra npaBaTa Ha noTpebutens
cbrnacHo AencTBaloTo 3akoHoaaTencTBo ( Legea nr. 449/2003 oTHocHO npogax6ara Ha
NPoAyKTU U CBBbp3aHuTe ¢ TAX rapaHumm, Hapep6a Ne 21/1992 c ornep 3awmra Ha
notpe6urtenure, 3akoH Ne. 296/2004 oTHocHo Kopekca Ha noTpebuTtenure) .
MpoabmkuTenHocTTa Ha TbproBckara rapaHuus, npegocTaBeHa oT TO3un cepTudukar, e:
— 24 meceua 3a oTAENHM KynyBa4u (pu3nyecku nuua
— 12 meceua, 3a OTAENHN KynyBaiv lopuanydecku nuua.
FapaHUMOHHMAT CPOK 3ano4Ba Aa Te4ye OT AaraTa Ha NMoKyrnkaTta u ce ocurypsisa B €4uH oT
YNMbITHOMOLLEHUTE CepBU3HU LIEHTPOBE, MOCOYEHMN B NPUITOKEHUETO KbM HacTOALLMA
cepTtudumkar (Bux Cnucbka c Otopusaupanu CepBusHu LieHTpoBe).
YcnoBusa 3a cbrnacyBaHe Ha rapaHumsara:

e+ HauuHu 3a ocurypsiBaHe Ha rapaHUMsiTa ce OTHaCAT A0 PEMOHTa Unn noagMmsaHaTa
Ha pe3epBHU YacTy Unu AedeKTHN Pe3epBHM YaCTU B CEPBU3EH LIEHTBP, YMbITHOMOLLEH
OT TEXHWUYECKNSI NePCOHan, YMbMHOMOLLEH OT BHOCUTENS, ako AedEKTHUAT NpoayKT
oTroBaps Ha To3u cepTudukar

e [apaHuusTa ce NpeaocTaBsa caMo Cref NpPeAcTaBAHETO Ha rapaHLUMOHHUSA cepTudmkar,
nonbfiBa Ce BCUYKM MOANMCaHW 1 nogneYvataHn KyTumn, NpuapyXeHu ot opuruHana /
Konve oT dhakTypara unu aktypaTta, C KOSTO € 3aKyneH NPOAYKTbT.

e e+ [apaHuuATa ce NpefocTaBs, cCaMo ako NPOAYKTHLT € MbfieH, He CrnobeH, B
npaBurHaTa onakoBka, Taka Ye NpoAyKTbT Aa He NMoHacs noepeaa no Bpeme Ha
TpaHCnopT1paHeTo My A0 NpoAdasaya unv otTopuavpaH cepsus. Npenopbysame
opurmHanHaTa onakoBka Aa TpaHcnopTupa NpoaykTa, 3alloTo rapaHTMpa HerosaTa
6esonacHocT. BecsikakBy LLeTH, NpUYMHEHW OT TpaHcnopTupaHe 6e3 noaxoasiya
OnakoBka, e 6baaT noeTn oT KynyBaya.

e [apaHuusATa ce npefocTaBsa camo 3a AedekTn B matepuana unv nspaborkarta u He ce
oTHacs 3a akcecoap, KOHCyMaTuBwM (punTpu, macna, rpec, npeanasuTen u T.H.)unu
noayCTPOVCTBa, KOUTO Ca MU3MOXEHWN Ha M3HOCBAHE B Pe3ynTaT Ha NPOABLIMKUTENHO
n3nonssaHe Ha npoaykTa(3axpaHsall kaben, cuctemu 3a 3akpensaHe, noBpeaa Ha
3awmTHaTa KyTusi(kopryc) nopaav HenpaBuHO 6opaBeHe, CEMepPUHN 1 rapHUTYpK 3a
YNITBLTHEHUS 1 Ap.).

e  Bcekv peMOHT unu 3amsHa Lie ce n3BbpLUM B pa3yMeH CpPOK,

YCTaHOBEHU M0 B3aVMHO Cbrnacue Mexay MKOHOMUYECKUst onepartop 1 kynysaya. 3a
KynyBayuTe, KOUTO MMAT Ka4eCTBOTO Ha NOTpebuTenute CbrNacHo NPUNOXUMOTO
3aKOHOAATEeNCTBO, CPOKLT, ONpedeneH 3a PEMOHT UMK 3aMsHa, He MoXe Aa
HagBuwaaa 15 kaneHaapHu AHW OT AaTaTta, Ha KosTo NoTpebuTensT e yBedomun
obcnyxBallata eaMHuLa unu npogasaya 3a AedeKTuTe Ha NpoayKTa
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Te He ca npegmeT Ha rapaHumaTa:

e [loBpeda w/vnu oTkas Ha NPOAyKTa B pe3ynTaTt Ha YacTUYHO UMW NBIHO Hecna3BaHe Ha
MHCTpyKUMUTE 3a ynoTpeba, MOHTaX, BbBeXAaHe B eKcrnoarauus unm Tekywa unm
nepuoanyHa NoaapbLXKKa.

e  [lpogyKTu, KOUTO ca ce NpoBanuny Nopaau NpekomepHa ynotpeda unu HenpasunHa
ynoTtpeba unu 3a uenu, pasnnyHu oT Tesn 3a KoMTo

e Ca NpPOeKTUpaHW UMN HanpaBeHM!.

e [loBpeaeHn NpoayKTV B pe3ynTaTt Ha HENOAXOAALLM NPUHAANEXHOCTM NN
KOHCyMaTuBW.

e  [loBpeaw, KaTo APaCKOTUHK, yAapu, CHyNBaHUS Ha pa3rnobseMmn unm He
OEMOHTUPYEMM eNeMEHTH, KOUTO He ca Bunn goBeAeHN A0 BHUMAHNETO Ha npofaBaya
npu 3aKynysBaHe Ha NpoAdykTa.

He ce npegoctaBs rapaHums:

e [apaHuusTa He ce NpedoCTaBsi B HUTO €Ha OT CNeAHNTE CUTyauuu:

e+ [lpoayKTuW, KOUTO HAMAT UAEHTUUKALIMOHEH ETUKET U CepTUdMKaT 3a rapaHums,
NOMbIIHEHN BBB BCUYKM NoreTa 1 NoanncaHu;

e [lpogykTu, KOUTO ca paboTunu B NpeToBapsBaHe Unn He ca Gunu n3nonasaHun B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE 3a ynotpeba, MOHTax, NyckaHe B ekcnioataums unm
npasurHa u pefoBHa NOAAPBXKKA;

e [lpodyKTu, KOUTO Ce U3NOM3BaT HENPaBWIHO NO OTHOLLEHWE Ha 3axpaHBaLLoTo
HanpexeHve nnn ca Hanuue ¢ NpekbcHaT/cpsa3aH/ 3axpaHsaly kaben unm
He[oCTaTbyHO HeafeKBaTHU;

e [lpopyktn, 3acerHatu oT hakTopm KaTo Noxapu, HABOAHEHNS, M3MPb3BaHe, LLOKOBE
UM NOCNEeACTBUA OT TSX;

e < [lpogykTun, KOMTO ca Gunn N3NoN3BaHu cneq YacTuyHa NoBpeaa Unu 3a apyra uen,
pasnuyHa OT Tasu, 3a KoATO ca bunu npoekTupaHy;

e  [lpoagyKTu, KOUTO ca Gynu U3NON3BaHW crej YacTuyHa nNospeaa wnu 3a apyra uen,
pasnuyHa OT Tasu, 3a KoATo ca bunu npoekTupaHy;

e MpOAYKTW, KOMTO ca 6unu noanpaBeHn Unn He ca Gunn obcnyxBaHw;

e [lpoayktn, kouto ca Gunun pasneyaTaHy Unm ca G PEMOHTMPaHN OT HEOTOPU3NPaHU
nmua;

. MoBBPXHOCTHU NOMNY U CyNEPBU3NOHHN, NPOCTN MU NOABOAHW/XMAPODUIHW/
cucTemm, kKouto dpyHKumoHupat 6e3 Boaa;

e  [lOBBPXHOCTHM NOMNY U CMyLLE@BALLM NOBBPXHOCTHM AedeKTU, AbIMKaLlM ce Ha
heHoMeHa Ha KyxuHaTa;

e  [loBBPXHOCTHM NOMNY U CyMupaLLm AedekTy, AbIDKaLLM Ce Ha 3aryLUBaHe OT MSACHK;

(noanuc n nevar ) ( mognuc n nevat )
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

POTAPAJUCA PUMPA
AQUA 40/ AQUA 101/ AQUA 105
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1. Delovi i dodatni elementi

1. Usisni otvor

2. Rucka za kadenje
3. Kuc¢iste pumpe

4. Usisno postolje

5. Kabl za napajanje
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Sadrzaj

Delovi i dodatni elementi

Opste informacije

Teritorija koriStenja

Bezbedonosna uputstva
Specijalna namena

Opsta bezbedonosna uputstva
Uputstva za montazu i povezivanje
PriévrS¢ivanje creva za usisivanje
Oprema

Funkcionisanje

Pokretanje i zaustavljanje

Nega i odrzavanje

Periodi¢no odrzavanje
Skladistenje pumpe

Rukovanje nedostacima

Priruénik za reSavanje nedostataka
Popravke

Zastita zivotne sredine

Tehnicki podaci
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2. Opste informacije

Ovo uputstvo za upotrebu je namenjeno da pomogne korisniku da pumpa bezbedno
funkcioniSe. Postupajte na sledeci nacin:

- Pre prvog pustanja u rad pazljivo procitajte ovu knjigu. Shvatite ozbiljno uputstva koja su
navedena u knjizi.

- Strucnu instalaciju pumpe i sistema treba da vrsi struéno osposobljena osoba.

- Montiranje pumpe i usisne pumpe sme da vrsi samo strucno lice.

- Ovo uputstvo za upotrebu je namenjeno osobama koje poseduju osnovno tehni¢ko znanje za
funkcionisanje ovakvih tipova pumpi. Ako nemate iskustva u koriStenju ovakvih vrsta pumpi,
stupite u kontakt sa iskusnom osobom pre nego $to pustite pumpu u rad.

- Sacuvaijte sva dokumenta dobijena sa sredsvom, kako biste kasnije mogli da dobijete
informacije iz njih. Zadrzite racun i potvrdu o pla¢anju, kako bi vam to pomoglo kasnije u
eventualnom podnoSenju molbe za garanciju.

- Ako pozajmite ili prodate ovu pumpu drugoj osobi, prilozite uz nju i prate¢u dokumentaciju.
-Proizvodac ne prihvata odgovornost za kvarove koji nastaju zanemarivanjem uputstva za

upotrebu.
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Informacije koje se nalaze u priru€niku su oznacene slede¢im simbolima:

Opasnost!

Oprez od opasnosti od povreda ili za eventualna ote¢enja.

Opasnost od strujnog udara!
Postoji opasnost od strujnog udara.

Paznja!
Upozorenje od materijalnog ostecenja.

Megjegyzés:
Altalanos informaciok

- Na slikama se pojavljuju brojevi (1, 2, 3..). Ovi brojevi:
- oznaCavaju delove

- oznaCavaju redosled
- broj se podudara (1), (2), (3)... sa tekstualnim delom ispod njega
- Aktivnosti oznaenim brojevima trebaju da se izvedu redom

- One aktivnosti koje ne trebaju da se izvedu redom, oznacene su zvezdicom (*). Liste

su oznacene povlakom (-)
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3. Polje namene:
Namena ove pumpe jeste da pumpa Gistu vodu iz velikih dubina.
- iz bunara sa sistemima cevi, creva

- za snabdevanje radnih postrojenja vodom
- za snabdevanje sistema navodnjavanja vodom

Paznjal IEI

Maksimalna dozvoljena temperatura vode 350 C.
Nemojte koristiti pumpu za te€nosti koje sadrze Cvrste Cestice (npr. pesak). Pesak i druge grube

materije dovode do brzog troSenja i blokiranja motora pumpe.
Za ostecenja koja su prouzrokovana ¢esticama peska ili grubim €esticama se ne odnosi
garancija.

4. Bezbedonosna uputstva

4.1 Specijalne kondicije koristenja

Zabranjeno je pumpati eksplozivne, zapaljive, korozivne te¢nosti, ili teCnosti Stetne po zdravlje.
Ova pumpa ne sluzi za industrijsku primenu. Sve druge specijalne namene koristenja se
smatraju neadekvatnim koriStenjem. Neadekvatno koriStenje, prepravka pumpe ili koriStenje
pumpe sa delovima koji nisu fabri¢ki mogu da dovedu do iznenadnih o$tecenja.

Ova pumpa ne sluzi za to da sa njom pumpate pijacu vodu ili drugu te¢nost za ljudsku potros$nju.

4.2 Opsta bezbedonosna uputstva

Pumpu ne smeju da koriste deca, mladi ljudi ili takve osobe koje nisu upoznate sa
uputstvima. Ako se pumpa koristi u bazenima za plivanje ili veStackim jezerima, ili na
zasticenim povrSinama, obavezno je pridrzavati se propisima DIN VDE 0100-702. Odnosno,
trebaju da se uzmu u obzir i trebaju da se ispostuju svi lokalni propisi i pravila vezana za
koriStenje pumpe.
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Prilikom rada potapajuc¢ih pumpi i dalje mogu da postoje opasnosti koje se ne mogu izbe
potpunosti ni ako se pridrzavate propisima bezbednosti.

Opasnosti po pitanju zastite zivotne sredine!
Nemoijte koristiti pumpu na opasnim mestima ili u blizini zapaljivih te€nosti i
gasova!

Opasnost od strujnog udaral!
*Nemojte direktno uperiti mlaz vode u pumpu ili druge elektricne delove.
Strujni udar u ovom slu¢aju moze da bude ¢ak i smrtonosan!
* Nemojte dotaknuti uti€nicu vlaznim rukama. Izvadite pumpu iz utikaca, drzeéi uti€nicu, a ne
kabl za napajanje.

* Pumpu ukljuéite samo u struéno uzemljenu uti€nicu. Zastitni napon i bezbednost strujnog
kola treba da bude u skladu sa vrednostima datim pod tatkom ,tehnicki podaci”.

*Zastitu obezbeduje uredaj za maksimalnu rezidualnu struju (RCD). 30 mA.

* Uzemljeni utika¢ produznog kabla trebate da stavite na mesto koje ne moze da se poplavi
vodom, ne sme da dode u kontakt ni sa kakvom vrstom vlage.

* Koristite kablove koji poseduju adekvatni presek (vidi ,tehni¢ki podaci”). Uvek u potpunosti
ispustite produzni kabl.

*Nemojte habati, lomiti, umrsiti, nemojte kolima prec¢i preko kabla i zastitite ga od ostrih
povrsina.

* Postavite produzne kablove na taj nacin da oni ne dodu u kontakt sa ispumpanom
te€noScu.

* Pre bilo koje vrste servisiranja ili kontrole izvucite pumpu iz izvora struje.

Opasnost od kvara pumpe!
* Ako prilikom otpakivanja proizvoda primetite bilo kakvo oStecenje, odmah
obavestite nadlezne o tome. U tom slu¢aju nemojte koristiti pumpu.
* Pre svakog pustanja u rad prekontroliSite pumpu, kabl za struju, uti¢nicu i utika¢, da oni ne
budu osteceni. Postoji opasnost od smrtonosnog udara stuje!
* Ostec¢enu pumpu u svakom slucaju treba da popravi i pregleda strué¢no osposobljena osoba,
pre nego $to je ponovo budete koristili.

* Nemojte sami pokuSavati da popravite pumpu! Ako pumpu popravlja nekvalifikovana osoba

postoji rizik da ¢e te€nost dospeti u elektri¢ni sistem iste.

5. Uputstva za montiranje i povezivanje:

5.1 Priklju€ivanje creva za usisivanje
Crevo za usisivanje se direktno zavrce na otvor za usisivanje (6) ili se priklju¢uje pomoc¢u multi-
adaptera (ako je potrebno koristite stegu za fiksiranje).
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5.2 Sastavljanje

Paznja!
- Montiranje pumpe sme da vr8i samo kvalifikovana osoba.
- Prilikom prvog pustanja u rad potapaju¢e pumpe pratite uputstva
dodatnog lista.

* Potrebno mesto je otp. prec¢nika od 120 mm.

* Nemojte pustiti dublje pumpu nego $to je dozvoljeno u delu ,tehnicki podaci”.

* Nemojte postaviti usisno crevo pumpe u blizinu sistema za filtriranje bunara, ili na dno istog.
Postavite pumpu na najviSu moguéu tacku, ali najmanje 2 metara od linije vode.

*Ako pumpa ne funkcioni$e u bunaru sa cevnim sistemom, uverite se da isti nije zaCepljen
stranim telima.

Kontrolna tabla se montira kao $to je prikazano u nastavku:

Albastru
Maro
Verde/Galben
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Negru: Crno

Albastru: Plavo

Maro: Smede
Verde-Galben: Zeleno-Zuto

Za prikljuenje kontrolne table odvrnite 4 vijka panela, i prikljucite kablove prema gore navedenim
slikama. Priklju€ivanje se vrsi olabavljenjem Sarafa rednih stezaljki, minimalna duzina Zice treba da
bude 1 cm, a nakon postavljanja iste ponovo trebamo da zategnemo Saraf.

- Crna zica (4) treba da se prikljuci u tre¢u rupu gledajuci sa leva na desno.

- Plava Zica (5.) ide u Cetvrtu rupu, gledajuéi sa leva na desno.

- Braon Zica (6.) ide u petu rupu sa leva na desno.

-Zuc¢kasto zelena Zica ide u Sestu rupu.

Paznja!

Nemojte podignuti pumpu tako da pritom drzite elektri¢ne provodnike

(zice) ili drzec¢i crevo pumpe. Ni jedna od navedenih ne moze da izdrzi

tezinu pumpe.

1. Spustite pumpu na dno rezervoara za te¢nost. Za to koristite jedan otporni
konopac, koji treba da fiksiran za drSku za kac¢enje pumpe. Pumpu moze da drzi i jedan kanap,
moze da ga i fiksira.

2. Prikljugite strujni kabel u dovod struje.
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6. Funkcionisanje

6.1 Pokretanje i zaustavljanje
* Za pokretanje pumpe je dovoljno prikljuciti strujni kabl za izvor struje
(utiénicu).

*Za zaustavljanje pumpe je dovoljno izvuéi strujni kabl iz izvora struje.

Paznija!
Ako se u bunaru previSe spusti nivo vode, potopna pumpa moze da se
pokvari ako radi na suvo.
Prilikom funkcionisanja €esto puta trebate da se uverite da je nivo vode dovoljno
visok potapajucoj pumpi da ona ne dospe u okolnosti rada na suvo, i da se ne
pokvari zbog toga.
Kvar, koji je izazvan funkcionisanjem na suvo lako moze da se identifikuje i povodom toga mozete

izgubiti pravo na garanciju.

Zastita od preopterecenja

Ova potapajué¢a pumpa sadrzi specijalan zastitni mehanizam koji automatski iskljuéuje pumpu,
spreCava preopterecenje iste.

Ako zastita od optereéenja automatski stupi u funkciju:
1. Izvucite utika¢ iz dovoda struje.
2. Resite se preopterecenja (vidi: Nega i odrzavanje)

7. Nega i odrzavanje:

Opasnost!
Pre nego Sto bilo Sta uradite sa pumpom:
1. Iskljucite pumpu

2. Pazljivo odstranite utika¢ iz dovoda struje
3. Resite se svih delova koji su pod pritiskom ili ispustite pritisak iz creva

Svaka druga modifikacija u strukturi pumpe sme da se izvede iskljucivo od strane

kvalifikovane osobe.

7.1 Periodi¢no odrzavanje

Godi$nje odrzavanje

10
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U cilju stalnog savr§enog funkcionisanja pumpe je potrebno redovno odrzavanje pumpe. To
je potrebno i kada,

Godisnje odrzavanje

1. Proverite da li su oSteceni kuciste pumpe, kablovi i plovci.

2. Operite pumpu ¢istom vodom. Odstranite preostala zaprljanja (npr. naslage od algi itd.)
jednom Cetkom i te€¢nim deterdzentom.

3. Za unutrasnje pranje pumpe, premestite je u jednu posudu sa vodom i pokrenite je ali ne duze
od 10 sekundi.

Ciséenje otvora za usisivanje
1 Na osnovi centralne pumpe postoji sredstvo za fiksiranje osnove pumpe. Odvrnite tri fiksiraju¢a
Sarafa.

2. Pritisnite tri fiksirajuéa plasti¢na zupca sa unutra ka napolje i povucite telo osnove.
3. Ocistite osnovu pumpe €istom vodom i vratite je na pumpu. Plasti¢ni fiksiraju¢i zupci

se vracaju na mesto kada se Cuje za njih karakteristiCan zvuk.
Ciséenje rotora
1. Odvrnite gornji deo pumpe i odstranite je

Napomena:

Po potrebi mozete odstraniti kabl za napajanje. Za to odvrnite dva Sarafa na

kablu i izvucite kabl.

2. Potpuno odvrnite donji deo pumpe.

3. Odvrnite heksagonalnu maticu osovine i izvucite rotiraju¢e delove.

4. Ocistite rotor i sve unutrasnje pristupacne povrsine omota.
Odstranite slu¢ajno navijene niti sa osovine pumpe. Odstranite trajna zaprljanja pomoc¢u ¢etkice i
tecnog deterdzenta.

Paznja!

Prilikom ponovnog sastavljanja pumpe trebate da se uverite da su gornji i donji
,O” prsteni neoSteceni i da su adekvatno postavljeni.

5. Sastavite pumpu.

7.2 Skladistenje pumpe

11
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Mraz moze da oSteti pumpu i njegove delove jer sadrzi vodu.
*Ako postoji rizik od smrzavanja, odstranite pumpu i te€nost iz nje, a zatim je

prenesite na mesto zastiéeno od smrzavanja.

8.1 Uputstvo za reSavanje kvarova

a) Pumpa ne funkcioni$e:

* Nema struje.

- Proverite kablove, utikace, uti¢nice i kutiju sa osiguracima

* Nizak napon

- Koristite iskljucivo kablove sa presekom koji odgovara provodnicima (pogledaj
»Tehni¢ke podatke”)

* Prekomerna zastita od preopterecenja

- Izbegavati preterano koriStenje (voda je previse topla? Pumpa je blokirana zbog stranih
tela?)

b) Cuje se zvuk motora, ali se ne pokreé¢e?

* Pumpa je blokirana stranim telom

- Ogistite pumpu

c) Pumpa ne vuce adekvatno

* Visina praznjenja je previsoka

- Uzmite u obzir maksimalnu visinu praznjenja. (pogledaj , Tehni¢ke podatke”)
* Uvijeno je (ishabano) crevo za usisivanje

- Ispravite crevo za usisivanje

* Crevo za usisivanje propusta

- Stegnite prikljucke

d) Pumpa je jako glasna

* Vazduh je dospeo u pumpu

- Obezbedite adekvatan nivo vode, visinu vode

9. Popravke

Elektri¢ni uredaji za koje je potrebna popravka trebaju da se posalju u lokalni
ovlasc¢eni servis.

Prilozite opis eventualnih greSaka!

10. Zastita zivotne sredine

12
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Ambalaza pumpe se 100% -tno moze reciklirati. Koristeni elektriéni uredaiji

sadrze znacajnu koli€inu sirovina i plastike koje se isto mogu reciklirati.

He 6auaj enekTpuMyHy, UHAYCTPUjCKY €NEeKTPOHMKY M KOMIMOHEHTHe AernoBe y
otnaay 3a gomahuHctBo! UHdopmaumje o WEEE. Y norneayonpenbu
OYI195/2005 - so sawTutn xmnsotHe cpeaunHe n0.Y.I. 5/2015. NoTpowaum he
pa3moTpuTy cnepehenokasaTerse 3a Npefajy enekTpuyHor oTnaga, kao Wwro
H jcHaseneHo ucnop:

- MNoTpowwauu cy y obaBe3un aa ce He pacxofe enekTpuyHe n enektpoHcke onpeme (WEEE) kao

HEeCopTUpaHOT OMLUTUHCKOT OTNaga v Aa ux nocebHo NpuKynrbajy.

- Mpukynrbane oBunx uMeHoBaHwx otnaga (WEEE) 6uhe n3BpLueHo kpo3 Ycnyry jaBHe Hannate y

pagvjycy cBakor okpyra 1 npeko LeHTapa 3a NpuKynrbake Koje Cy opraHu3oBany eKOHOMCKU

onepaTepwu onawhexu 3a npukymnrbawe WEEE. MHdopmauumje koje www.afm.ro ynpasa ®oHaa

3a 3aLUTUTY XMBOTHE cpeanHe unu Yaconuc EBponcke yHuje.

- NoTpowauun Mmory aa npeaajy WEEE 6ecnnatHo Ha rope HaBedeHVUM TadykaMa NpuKynibaka.

13


http://www.afm.ro/

RURIS

power for nature

SRB/BIH/HRV /ALB o =

i

11. Tehnicki podaci

Aqua 40 | Aqua 101 | Aqua 105

Mrezni napon \Y 230~1 230~1 230~1
Frekvencija Hz 50 50 50
Snaga '\ 750 750 1500
Nominalna A 10 10 10
snaga

Minimalna

zastita

osiguraca

(toplienje ili

R)

Kondenzator HF 20,0 20,0 20,0
Obrtaji rpm | 2800 2800 2800
Maksimalni prinos | méh | 1,8 2,4 2,6
Maksimalna m 100 60 140
razdaljina potapanja

Maksimalna °C 35 35 35
temperatura

pumpane

Klasa zastite IP 68 IP 68 IP 68
Tip zastite | | |
Klasa izolacije B B B
Precnik potopljenja 1“ 1“ 1¢

14
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Prevod slike:

Putere motor- Snaga motora
Monofazat- Monofaza
Sectiune cablu in mm2- sekcija
kabla u mm2

MONOFAZAT 230V -50 Hz
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CE DECLARATION OF CONFORMITY c €

Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Authorized person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Machine description : SUBMERSIBLE PUMP it is an equipment used to transport water from wells,
lakes, wells, in order to supply various consumers. From a constructive point of view, the pump has three
main components: engine, pumping unit and housing.

Product series :xxAQUA4000001- xxAQUA409999where XX represents the last two digits of the manufacturing year
Type: RURIS Model: AQUA 40

Engine: electric, single-phase, 220 volts Power: 750W

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with H.G. 1029/2008 - regarding the
conditions for placing machines on the market, Directive 2006/42 / EC - safety and security requirements,
Standard EN I1SO 12100: 2010 - machines. Security, Directive 2014/35 / EU, GD 409/2016 - on low
voltage equipment , Directive 2014/30 / EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019) we have certified the conformity of the product with the
specified standards and we declare that it complies with the main safety and security requirements, does
not endanger life, health, occupational safety and does not have a negative impact on the environment.
I, the undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on his own
responsibility that the product complies with the following European standards and directives :

° SR EN ISO 12100: 2011 - machine safety. Basic concepts, general design principles. Basic

terminology, methodology. Technical principles

° EN 809: 1998 + Al: 2009 + AC: 2010 - Pumps and pumping aggregates for liquids. Common
security requirements.
EN 60204-1: 2018 - machine safety. Electric equipment of machines.
EN 55014-1: 2017; 55014-2: 2015 - Electromagnetic compatibility
EN 61000-3-2: 2014; 61000-3-3: 2013 - Electromagnetic compatibility
EN 60335-1: 2012 + A11: 2014 - Electrical appliances for household use and similar purposes.
EN 60335-2-41: 2003 + A1: 2004 + A2: 2010- Household and similar electrical appliances. Safety.
Special requirements for pumps

° EN 62233: 2008 + AC: 2008- Measuring methods for electromagnetic fields of household

appliances and similar apparatus for human exposure

Other Standards or specifications used :

° SR EN ISO 9001 - Quality Management System

° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System

° 1ISO 45001: 2018 - Occupational Health and Safety Management System.

Manufacturer's trademark and name: Z.R.P.l. Co. Ltd.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer. Specification: This declaration
complies with the original. Shelf life: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue : Craiova, 08.06.2021 Year of affixing of the CE marking : 2021
Nr. inreg : 642 / 08.06.2021

Authorized person and signature : Eng. Stroe Marius Catalin
General Manager of
SC RURIS IMPEX SRL
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CE DECLARATION OF CONFORMITY c €

Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, BIl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Authorized person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Machine description : SUBMERSIBLE POMPA it is an equipment used to transport water from wells,
lakes, wells, in order to supply various consumers. From a constructive point of view, the pump has three
main components: engine, pumping unit and housing.

Product series :xxAQUA10100001- xxAQUA1019999where XX represents the last two digits of the manufacturing
year

Type: RURIS Model: AQUA101

Engine: electric, single-phase, 220 volts Power: 750W

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with H.G. 1029/2008 - regarding the
conditions for placing machines on the market, Directive 2006/42 / EC - safety and security requirements,
Standard EN ISO 12100: 2010 - machines. Security, Directive 2014/35 / EU, GD 409/2016 - on low
voltage equipment , Directive 2014/30 / EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019) we have certified the conformity of the product with the
specified standards and we declare that it complies with the main safety and security requirements, does
not endanger life, health, occupational safety and does not have a negative impact on the environment.
I, the undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on his own
responsibility that the product complies with the following European standards and directives :

. SR EN ISO 12100: 2011 - machine safety. Basic concepts, general design principles. Basic

terminology, methodology. Technical principles

) EN 809: 1998 + Al: 2009 + AC: 2010 - Pumps and pumping aggregates for liquids. Common
security requirements.
EN 60204-1: 2018 - machine safety. Electric equipment of machines.
EN 55014-1: 2017; 55014-2: 2015 - Electromagnetic compatibility
EN 61000-3-2: 2014; 61000-3-3: 2013 - Electromagnetic compatibility
EN 60335-1: 2012 + A11: 2014 - Electrical appliances for household use and similar purposes.
EN 60335-2-41: 2003 + Al: 2004 + A2: 2010- Household and similar electrical appliances. Safety.
Special requirements for pumps

) EN 62233: 2008 + AC: 2008- Measuring methods for electromagnetic fields of household

appliances and similar apparatus for human exposure

Other Standards or specifications used :

° SR EN I1SO 9001 - Quality Management System

) SR EN ISO 14001 - Environmental Management System

° 1SO 45001: 2018 - Occupational Health and Safety Management System.

Manufacturer's trademark and name: Z.R.P.I. Co. Ltd.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer. Specification: This declaration
complies with the original. Shelf life: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue : Craiova, 08.06.2021 Year of affixing of the CE marking : 2021
Nr. inreg : 641 /08.06.2021

Authorized person and signature : Eng. Stroe Marius Catalin
General Manager of
SC RURIS IMPEX SRL
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Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, BIl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Authorized person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Machine description : SUBMERSIBLE PUMP it is an equipment used to transport water from wells,
lakes, wells, in order to supply various consumers. From a constructive point of view, the pump has three
main components: engine, pumping unit and housing.

Product series :xxAQUA10500001 - xxAQUA105999where XX represents the last two digits of the manufacturing
year

Type: RURIS Model: AQUA 105

Engine: electric, single-phase, 220 volts Power: 1500W

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with H.G. 1029/2008 - regarding the
conditions for placing machines on the market, Directive 2006/42 / EC - safety and security requirements,
Standard EN ISO 12100: 2010 - machines. Security, Directive 2014/35 / EU, GD 409/2016 - on low
voltage equipment , Directive 2014/30 / EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019) we have certified the conformity of the product with the
specified standards and we declare that it complies with the main safety and security requirements, does
not endanger life, health, occupational safety and does not have a negative impact on the environment.
I, the undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on his own
responsibility that the product complies with the following European standards and directives :

° SR EN ISO 12100: 2011 - machine safety. Basic concepts, general design principles. Basic

terminology, methodology. Technical principles

) EN 809: 1998 + Al: 2009 + AC: 2010 - Pumps and pumping aggregates for liquids. Common
security requirements.
EN 60204-1: 2018 - machine safety. Electric equipment of machines.
EN 55014-1: 2017; 55014-2: 2015 - Electromagnetic compatibility
EN 61000-3-2: 2014; 61000-3-3: 2013 - Electromagnetic compatibility
EN 60335-1: 2012 + A11: 2014 - Electrical appliances for household use and similar purposes.
EN 60335-2-41: 2003 + A1: 2004 + A2: 2010- Household and similar electrical appliances. Safety.
Special requirements for pumps

° EN 62233: 2008 + AC: 2008- Measuring methods for electromagnetic fields of household

appliances and similar apparatus for human exposure

Other Standards or specifications used :

° SR EN I1SO 9001 - Quality Management System

° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System

e IS0 45001: 2018 - Occupational Health and Safety Management System.

Manufacturer's trademark and name: Z.R.P.I. Co. Ltd.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer. Specification: This declaration
complies with the original. Shelf life: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue : Craiova, 08.06.2021 Year of affixing of the CE marking : 2021
Nr. inreg : 643/ 08.06.2021

Authorized person and signature : Eng. Stroe Marius Catalin
General Manager of
SC RURIS IMPEX SRL




